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A. A. Xunvkoeckasn

CPEJICTBA MOJEPALIUU
(MUTUTALIUM 1 UHTEHCU®UKALIMU)
BbICKA3BIBAHUII KPUTUKU U HEOJOBPEHUS
B PEUEBOM MNOBEJIEHUM AHIJIOSI3BIUHBIX
KOMMYHUKAHTOB

Crarbsi paccCMaTpUBaeT COBPEMEHHBIN aHITIOSI3BIYHBIHN JAUCKYPC KaK CIOKHYIO
JMHAMUYHYIO CHHEPTEeTUYECKYIO CHCTEMY, OTKPBITYIO K BO3JEHCTBUIO BHEUTHHUX
(haxTOpoB U CIIOCOOHYIO K caMoopranu3anuy. [IpumepoM caMOyHnopsi0ueHHOCTH
CTPYKTYpPBI ¥ 30HBI CAMOOOPTaHU3ALMH BHYTPH JUHAMHYHON CHHEPTreTHUECKON
CHCTEMBI SIBJIsIETCS] (PEHOMEH YIPaBIICHUSI TUCKYPCOM, BKJIIOYAIOIINI MATHTAIHIO
W MHTEHCU(]UKAIMIO BHICKa3bIBAaHMI KaK OTBETHYIO PEAKIMIO Ha BO3JEHCTBUE
BHEITHETO IO OTHOLIEHHWIO K CHCTEME KOHTEKCTa B BUAEC HOPM M MpaBull,
PErYIUPYIOLIHUX PEYEBOE MOBEACHUE WICHOB COLIYMA.

Lenas maHHOTO HCCIENOBAaHMS — BBISBUTH M ONUCATh 3aKOHOMEPHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHHS SI3BIKOBBIX CPEJCTB MHUTHUTAllMM M MHTEHCU(QUKAIUU
BBICKa3bIBaHUH, COAEPKAIMX KPUTHKY W/ HEOJO0OpEeHHe, B Pa3INUHbBIX THIIAX
COBPEMEHHOI'0 aHINIOA3BIYHOIO JHUCKypCa.

B crarbe nokazaHo, Kak cpeicTBa MoJepaiy (MUTUT AN 1 MTHTEHCH(DUKAIIIN),
UCIIONB3yeMbIe B KaueCTBE HHCTPYMEHTOB peanmzanuu Ctpareruit Bexmmuocty u
KooneparusHoro [Tpuaiuna ['paiica, HaripaBiieHHbIE HA COXpaHEHNE TO3UTHBHOTO
conuaibHOro uMuIKa («JInma») y4acTHUKOB KOMMYHHKAallMU, B cllydae
OTpHIIATEIbHO-OIIEHOYHBIX BBICKa3bIBAHUH MOTYT MPHUBOAUTH K 0OpaTHOMY
KOMMYHUKAaTHUBHOMY 3¢ ]eKTy. ABTOp NPUXOAHUT K BBIBOAY, UYTO B Cilydae
OTpUIATEIHLHON OIEHKH C €€ MOIIHBIM KOH(QPOHTAIIMOHHBIM IOTEHLIUAIOM
WCIIOJIb30BAHUE CPEJICTB MOJIEPALIMHU HE SIBIISIETCS JJOCTATOUYHBIM ISl TApMOHH-
32K MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIIICHHUH.

KniueBble c10Ba: CUHEpPreTHuecKas CUCTEMa, YIPABICHUE AUCKYPCOM,
MOJIepaysl, MUTHT aLlsl, THTEHCU(PUKALHS.

Xinvkoecvoka A. O. 3acodom mopaepanii (MuTuranii Ta iHTeHcudi-
Kanii) BUpa3iB KPUTHUKH Ta HeCXBaJeHHSI B MOBJIEHHEBIN
noBeliHIi AHIJIOMOBHUX KOMYHIKAHTIB.

CraTTs po3mIsAae JUCKYpPC SIK CKIaJHy AMHAMIYHY CHHEPIETUYHY CHCTEMY,
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0 BiJKpHUTA JUIS BIUTUBY 30BHILIHIX ()aKTOpIB Ta 37aTHA JI0 CaMOOpraHizaii.
[MpukiamoM caMo BHOPSIKOBAHOCTI CTPYKTYpH Ta 30HOI0 caMooprasizamii B
paMKax CHHEpPreTHYHOI CUCTeMH € ()EHOMEH YNpaBIiHHSA TUCKYPCOM, SKHH
BKJIIOYA€ MUTHTALIO Ta IHTEHCH(IKAIlit0 BUPa3iB SIK PEaKIIif0 Ha BILIMB 30BHIIIHBOTO
KOHTEKCTY y BUIVISIII HOPM Ta MPAaBWIL. IO PETYIIOIOTH MOBJICHHEBY MOBENIHKY
YJICHIB COLIIyMY.

[ixs maHOTO JOCIIIXKEHHS — BUSBUTH Ta OMMUCATH 3aKOHOMIPHOCTI (PyHKITiO-
HyBaHHs 3aco0iB MHUTHranii Ta iHTeHCU}iKalii BUCIOBIEHb KPUTHKU abo
HECXBAJICHHS B PI3HUX THINAX Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY.

B cratTi gOCTiKYEThCS, SIKHM YAHOM 3aco0HM Mojepariii (MuThraiii Ta
inTeHcu(ikarii), mo 3a3BU4Yail BUKOPUCTOBYIOTECS SIK IHCTPYMEHTH peastizarii
Crparerii Biwnusocri Ta Kooneparusroro [Ipuxnmmy [paiica, Ta HanpaBiieHi Ha
T ATPUMaHHS TO3UTUBHOTO COLIAIBHOTO IMIIXKY («JIHIIs») ydacHUKIB KOMYHIKaIii,
Y BUNAJKy HETaTHBHO-OLIHOYHHMX BHCIIOBJICHb MOXYTh MaTH HPOTHIICKHHH
KOMYHIKaTUBHHH €(EeKT.

ABTOp IIPUXOIUTH 710 BUCHOBKY, 1110 Y BUIA Ky HETaTUBHOI OLIIHKH 3 1i OTY)KHUM
KOH(POHTAIIIITHAM ITOTCHITIaJIOM BUKOPHCTAHHS 3aC001B MOJIEpAIlii He € TOCTaTHIM
JUTst e(DEKTHBHOI KOMYHIKaIlii Ta TApMOHIYHIX MI?)KOCOOUCTICHHUX BiTHOCHH.

KoarouoBi ci10Ba: cuHepreTiyHa cucteMa, yrpaBJiHHS TUCKYPCOM, MOJEpaLlis,
MUTHT IS, iHTCHCU(IKAITis.

Khilkovska Asia. Moderation (Hedging and Boosting) in
Expressions of Criticism and Disapproval in Speech Behaviour of
English Speakers.

Discourse in the paper is dealt with as a complex dynamic system, exposed to
the influence of external factors and capable of self-organisation. The discourse
management phenomenon (including hedging and boosting) is viewed as a
response to the impact of external context in the form of norms and regulations
and an example of self-organisation of the structure and a zone of self-ordering.

The object of the research is to explicate and describe regularities of functioning
of hedging and boosting tools with regard to expressions of criticism and
disapproval in different kinds of contemporary English discourse.

The paper analyses the cases where means of moderation, which are normally
used as instruments of Politeness and realization of the Grice Cooperation Principle
with the view to preserve and maintain a positive social image (“Face”) of a
communicator, can achieve the opposite communicative effect in expressions of
criticism and disapproval.
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The author concludes that in the case of negative judgments with their high
confrontational capacity means of moderation can not ensure smooth and effective
communication, and harmonious interpersonal relationships.

Key words: synergic system, discourse management, moderation, hedging,
boosting.

JlaHHOE MccieoBaHNe paccCMaTpUBAET AUCKYPC KaK CIOXKHYIO TUHA-
MHUYHYIO CHHEPTETHUYECKYIO CUCTEMY, OTKPBITYIO K BO3/IEHCTBHIO BHEITHUX
(hakTOpPOB U CIOCOOHYIO K camoopranu3anuu. Llenb ucciemoBanus —
BBISIBUTh M ONMHUCATh 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX
CpeICTB MUTHTAlMK ¥ MHTEHCU(UKALMU BBICKa3bIBAHUN, COMEPIKAIIIX
KPUTHKY H/WIW HEoJoOpeHHe, B pa3IN4YHbIX THUIIaX COBPEMEHHOTO
AHTJIOA3BIYHOIO AUCKYpCa.

AKTyallbHOCTh TEMBI MCCIIEIOBaHUS OOYCIOBJIEHA LEIBIM PSIOM
COBPEMEHHBIX TEH/ICHIINH B TEOPHU KOMMYHUKaIMH. B mepByro ouepens,
9TO TEHAEHIMS TYMaHU3alluu OOIIECTBEHHOTO M SI3bIKOBOTO CO3HAHMS,
BBIPAXKAIOIIAsCs B MOBBIIICHHOM BHUMaHHWH MCCIIENOBATENEH — COIMO-
JIOTOB, TICUXOJIOTOB, JJMHTBUCTOB — K OMOILMSM HHIUBUAYYMa, K HE00X0-
JMMOCTH HE TOJBKO YB)KEHHS TPaB, HO U OSMOILUH KaXKAOTO YUYaCTHHKA
KOMMYHHKAIIMH, YTO BJIGUET 3a COOOM MEePecCMOTp OTHOIICHUS 00IEeCTRa
K (¢opMaM BBIpaKEHHsI KPUTHKH W HEONOOpEHUSs, UX MPHEMIIeMOCTH/
HENPUEMIIEMOCTH B Ka3KJI0M KOHKPETHOM CUTYalluy WX JTUHT BOKYJIETYPHOM
KOHTEKCTE. Ellle 01HOM aKTyaIbHON TEHACHIIUEN ABIISIETCS TPEICTaBICHNE
00 5(h(eKTUBHOM KOMMYHUKAIMH KaK O HaBBIKE, €3 KOTOPOTO IOCTIKEHHIE
yclexa B CErolHAIIHEM MHUPE HEBO3MOXXHO M KOTOPHIM HEOOXOIUMO
OBJIa/ICTh, CIIEOBATENBHO, BOZHUKAET 3alpoc Ha 00CyXIeHne 1 popmy-
JMPOBaHHUE e IPUHIIHUIIOB.

CoBpeMeHHBIH AUCKYpC-aHAJIN3 HAIMPaBJIeH Ha MU3y4YeHUE UCIIONIb30-
BaHUS SI3bIKA MHIUBUAYYMOM B CBOMX KOMMYHHKAaTUBHBIX LENISX B COOT-
BETCTBHH CO CBOMMH IICHUXOJIOTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH U B OIpejie-
JICHHBIX COLUABHBIX YCIOBHUAX, UCXOMS U3 MPEICTABICHUS O JUCKypCce
KaK O «i3BbIKE B JCHCTBHHY, «A3BIKE, UCIOJIB3YEMOM, YTOOBI YTO-TO
cienaTh WM 4TO-TO 3Ha4uTH» [4, c. 32]. Kak mobast cuHeprernyeckas
cUcTeMa, JUCKYypC CYIIECTBYEeT B AMHAMHKE, MOAOOHO BEIOCHUIIENY,
KOTOPBIN yCTOWYMB TOJNBKO B JBMKEHHH [3, c. 7]. 3HaueHUE A3BIKOBBIX
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©IMHHUII HE CTAaTHYHO U He 3aKPEIUIEHO 32 HUMHU pa3 U HaBcerjaa. «Co3nanue
3Ha4YEHMs — JMHAMHUYECKUH MPOIECC), OHO (OPMHUPYETCS BO B3aUMOICH-
CTBHH TOBOPSIIEro U ciymaromero. Ha ero ¢gopmMupoBanue Biuser Kak
«KOHTEKCT BBICKa3bIBaHUS ((PM3HUYECKUH, COIIMATbHBINA 1 TUHTBUCTHYEC-
KHii)», TaK ¥ «IIOTCHIIMAJ 3Ha4YeHHs BbICKa3biBaHus» [15, ¢. 22]. Kak
CHHepreTHyeckas CUCTeMa JUCKYPC OTKPHIT, KKOMMYHUKaTHBHas Cpeia
SBIISIETCS. HE BHEITHUM (DaKTOPOM, a YYACTHHUKOM KOMMYHHKATHBHOTO
mporecca, CMBICIIOO0pa30BaHNE OpraHU3yercsl AUaJeKTUKOW TeKCTa U
KkoHTekcTa» [3, c. 9]. CuctemMa pe3oHUpYeT Ha BO3AEHCTBHE KOMMYHH-
KaTHBHOH Cpebl, MPOSIBIISIET THOKOCTh, HO MPH 3TOM COXpaHSIET CBOIO
LENOCTHOCTh M UACHTHYHOCTH [3]. Bce 310 00ycnoBimBaeT cMHEpreTH-
YeCKUH XapakTep AUCKypca U MO3BOJISAET OMUCHIBATH U U3YYaTh MPOLIECCHI
CaMOOOpraHM3aIH B €T0 KOMMYHHUKAaTUBHOMN AUHAMUKE.

[IpumepoM caMOynopsI04EeHHOCTH CTPYKTYPBI M 30HBI CaMOOopra-
HU3allUM BHYTPU ITWHAMHUYHOW CHHEPreTUYECKOH CHCTEMBI SIBIISIETCS
(heHOMeH yripaBieHus auckypco [ S5, C.392], BKirouaronuii MoJIeparuo
W MHTEHCU ()M KALIMIO BBICKA3bIBAHUH KaK OTBETHYIO PEaKIMIO Ha BO3/ICH-
CTBHE BHEIIHETO IO OTHOLIEHUIO K CHUCTeME KOHTEKCTa B BHJE HOPM
Y TIpaBUJI, PETYIUPYIONIMX PEUEBOE TIOBEICHNE YWIEHOB COL[UYMA.

[Ipencrasnenue o peun Kak O JEITEIbHOCTH, KOTOpask MOXKET JOCTH-
rarb ¥ HE JOCTUTAaTh MOCTABICHHBIX TOBOPSLIMM KOMMYHUKATHBHBIX
enel, crpeMiIeHre BEIpadoTaTh U cOpMYIHPOBATH MPaBUIIa, 00eCIIeu -
BAIOLINE MaKCHMaJbHYIO0 3(QPEKTUBHOCTh MEKITMYHOCTHOH KOMMYHHU-
Kauuu, peannusopaiuck B KoonepatusHoM [lpunnumne I'paiica, Teopun
Bexnusoctu bpayH u JIeBUHCOHA U €€ 3epKalbHOM OTpakeHuu — Teopuu
HepexxnmuBoctu Kanbnenmepa. 9Tu MpUHLIKITEI peUEBOTr0 B3aNMOIEHCTBHS
OKa3aJM Cepbe3HOe BIHMSIHNE HAa HOPMBI pEU4EBOr0 NOBEJEHUS ITPEACTaBH-
Teleld COBPEMEHHBIX aHTIOA3BIYHBIX coobuiecTB. KoomepaTuBHBIN
[punmun [paiica Tpedyer OT yYaCTHHUKOB KOMMYHUKAIIUH COOTOICHUS
4eThipex MakcuM: 1) MakcuMmbl peleBaHTHOCTH (OTKIOHSISICH OT TEMBI,
TOBOPSILLIAK OTAAIISAETCS OT JOCTUXKEHUS MOCTABIEHHON KOMMYHUKaTUBHOM
nenu); 4) MakcuMbl kadecTBa (COOOIICHHE JIOJDKHO OBITh TIPABIUBBIM);
3) Makcumbl KonndecTBa (HeIoCcTaTOK MHPOPMAINH, KaK U ee N30BITOK,
HEeraTHBHO BJIMACT Ha KauecTBO); 4) Makcruma MaHepbl (MaHepa OOl eHHS
HEe MEHee BayKHa, YeM cofiepkaHue coobmenns). Hapymenune mo6oit u3
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MaKCHM MOKET HECTH Yrpo3y «JIuiry» koro-nmioo n3 y4acTHUKOB OOILEHHS,
YTO HENPOAYKTUBHO, YpPEBATO HENPECAYCMOTPCHHBIMU TIEPJIOKYTUBHBIMHA
a¢dekramu, Hanpumep, kKoHppoHTanuei. Tepmun «ComuanbHOE TUI0»
npemioken [opmManoM asi 0003HAaUYEHUSI TTO3UTUBHOTO COLIMAIBHOTO
MMM/JIKA, KOTOPBIM KaKAbIH yYaCTHUK KOMMYHUKALMY, IPEAIIONIAraeTcs,
xoTen Obl COXpaHsTh U MOAJEPKUBaTh. KOMMYHUKAIIMS KaKk COLMATBHOE
B3aMMOJICHCTBUE COACPIKUT «CUMBOIMYECKHI KOMIIOHEHT, TIOCPEICTBOM
KOTOPOTO aKTOp JAEMOHCTPHUPYET, B KaKOil CTEIEHW OH 3aciyKUBaeT
YBaXHUTCIIbHOI'O OTHOUICHHUA WJIA B Kakom CTCIICHU, C €r0 TOYKU 3pCHUA,
ero 3aciyxuBator apyrue» [11]. Pazsupas unen ['odpmana, [1. bpayn u
C. JleBMHCOH TpeAyararoT KOMMyHUKaHTaM Tio6anbHyro CTpareruio
Be)KIII/IBOCTI/I, MMPUHIMIIBI PEYEBOI0 MOBCACHNM A, CBOAAININEC K MUHUMYMY
YIPO3bl «COLMATLHOMY JIMILY» COOEeCeIHUKa, KOTOPYIO KOPOTKO MOXKHO
chopmynupoBath Tak: «M30eraiiTe peueBBIX aKTOB, HECYLIHX YIPO3Y
«couansHomy Juiy» (FTA) tex, ¢ kem B3aumoper cTByemby. [Ipu aTom
TeopHUsl BEKIUBOCTH pasinuaeT HeraTtupHoe ynuio (Negative face)
u no3utuBHoe nuIo (Positive Face) kommyHukanTa. [lo3uTHBHOE JHII0
COXpaHsieTcs U OANCPKUBACTCS ONOOPEHNEM OKPYKAIOIINX, UX OAICPXK-
KOI71, CI/IMH&TI/ICﬁ, YBaXKCHUECM U NPUHATUCM, 4 HECTATUBHOC JIMIO —
MPEAOCTaBICHUEM CBOOOIHOTO BHIOOPA, YBa)KEHHUEM HE3aBUCHMOCTU U
CaMOCTOATENTbHOCTH JTMYHOCTH COOECETHHKA, OCATATENLCTBO JKE Ha 3TH
rpaBa HeceT yrpo3y ero cooctBeHHomy «JIuiy» [8].

CTpaTeFI/II/I MO3UTHUBHON BEKINBOCTH HamnpaBJICHBI HA MUHUMU3A U0
YIPO3 «II03UTUBHOMY JIMIY», TOBOPSIIMI JEMOHCTPUPYET BHUMAaHUE K
MHCHUIO, HY>KAaM U 3arpocamMm CO6€C€I[HI/IK3, y4acCTue€ u MpPUHATUC €TrO
SMOIMOHAJIBHBIX peaKﬂHﬁ, BBIPAXKACT MOAACPIKKY U OIITUMU3M, UCITOJIB3YCT
MapKepbl BHYTPUTPYIIIOBOW COMUAAPHOCTH, U30€raeT OTKPBITOrO HECOIva-
CHsl. CTpaTeFI/II/I HEraTUBHON BEXJIMBOCTHU MOAYEPKUBAIOT OTCYTCTBUEC
JIABJICHUS Ha COOCCEIHNKA, YBAXKEHHUE K €r0 He3aBucuMocTu. [oBopsiuit
I/I36CI‘3€T MMpsAMOI'0 BbIPAKCEHUA CBOMUX )KeﬂaHHﬁ, HCIIOJIb3Ysd HCUHUKA-
THUBHBIE MOJTAILHOCTH, TACCHUBHBIE KOHCTPYKIMH, 0000IIEHH S, TPEyMEHB-
maer cBoM HeynoOcTBa W MpoOIeMbl, AEMOHCTPUPYET MEeCCUMHU3M
B OTHOIICHUHM CBOWX MHTEPECOB, MPOCHUT MPOLICHHS 3a OSCIIOKOWCTBO.
CTpaTCFI/II/I MO3UTHBHOM M HETaTHBHOM BEXKINBOCTHU OTKPBITO IEMOHCTPH-
PYIOT: TOBOPSIIIUE 3a00THTCS 00 MHTEpEcax CIYIIAOIIETO.
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B 3HauMTENBHON CTENEHH, THCTPYMEHTAMU PEaIU3aliuy 3TUX CTPATErUi
SIBIISTIOTCSI TIMHTBUCTHYECKHE CPECTBAa MOJEPAIIMH WIJIOKYTUBHOW CHITBI
BBICKa3bIBaHUs. Mojepalus — JIMHTBUCTUUYECKUI IIPUEM, HAIIPABJICHHBII
HA CHIIKCHHME KaTerOPHUYHOCTH BBICKA3BIBAHUS, C IIETBbIO CAETaTh €ro
Ooree mpreMIIeMbIM JUTS coOeceTHuKa, H30eKaTh OTKPBITOrO Hecoryacus,
MUHUMH3UPOBATH YTPO3BI «JIUIY» KAXKIIOTO U3 YIACTHUKOB OOIICHHMSL.

Mogaepanusi, Kak MpaBuIIo, MPEAnoiaraeT MUTUTAIMIO U/UIT HHTEH-
CH(HKAINIO WIUTOKYIIH BbICKa3bIBaHMsl. «/ICroIp30BaHUE MUTUTaTOPOB
CBUJIETENBCTBYET O CTPEMJICHHH TOBOPSIIETO CMSTYUTH WILIOKYIHIO
BBICKa3bIBaHMUsI TyTEM BBIPAYKEHUS HEYBEPEHHOCTH, COMHEHHSL, U CTaHIIU-
poBaHUs (HEBMELIATEILCTBA B IMYHOCTHOE MPOCTPAHCTBO COOECETHUKA)
U TOCPEACTBOM JIPYTHX MOJMOOHBIX TakTHK» [5, ¢. 392]. Cpencrra
MOJIEpallu¥ MOXHO ONMHMCATh KaK BBHIMOJNHSIIONINE OJHY M3 YeThIpeX
KOMMYHUKaTHBHO-IIparMaTHyeckux GpyHKIuii: 1) cMsrdenne, HamepeHHOe
no0OaBeHUe BHICKa3bIBAHUIO HEOIpeIeieHHOCTH / HeueTKocTH (rather, in
a manner of speaking); 2) nenepconanmnzanus / obeznnunBanue (passive
structures, impersonal phrases); 3) cyObekTUBU3aIMS / HAMEPEHHOE T10/1-
yepkuBaHue cyObekTBHOCTH BhickasbiBaHwus (I think, I believe, I assume);
4) orpaHMYeHHE KaTETOPHYHOTO BHICKAa3bIBAHUS YACTHBIM CIY4aeM WIIH
OrpaHUYEHHBIM KPYroM o0beKTOB [7, ¢. 9]. MHTeHCcuUKaTOPBI MOTYT
UTPaTh JBOSIKYIO POJIb: C OJJHOW CTOPOHBI, OHM YCUJIMBAIOT U aKIIEHTUPYIOT
WJUTOKYIIMIO BHICKAa3bIBaHUs, C IPYTOH CTOPOHBI, BHOCS B Hero adexTus-
HBIH 3JIEMEHT, JeJIAl0T BBICKAa3bIBaHUE Ooyiee CyOhEeKTUBHO-IMOIUO-
HaJlbHBIM, TEM CaMbIM CHHXKasl €ro KaTeropuyHoOCTh [1].

OnHako cuHeprernyeckas Mpupoa JUCKypca MPOSBISETCS U B TOM,
YTO B OIpENCICHHBIX KOHTEKCTaX, HalpUMep, B cllydae OTpHULATEIbHO-
OLICHOYHBIX BBICKa3bIBAHUH, T€ )K€ TMHTBUCTHYECKHE ITPUEMbI MOJIEpain
MOT'YT IPUBOJHUTH K 00paTHOMY KOMMYHHKaTHBHOMY 3 EKTy.

Hcnonp3oBanue oTpUIATEIbHO-OIIEHOUHBIX BHICKa3bIBAHHH, 0COOCHHO
B HEMOCPE/CTBEHHOW KOMMYHHKAIMH, € OIICHOYHbIE BBICKa3bIBAHUS
MOT'YT 3aTparuBaTh HHTEPECHl YHaCTHUKOB OOIICHUS, SIBISETCS MOLIHBIM
KOH(IUKTOreHHBIM (hakTopoM. BhickaszaHHas oTpuIaTenbHAs OICHKA
CHUTHAIM3UPYET O HAJIWMYHH MPOTUBOPEUHs (TOBOPSILUI OTPULIATEIHEHO
OlLICHHMBAET ACHCTBHS WM Ka4eCTBa aJpecara pedu, 1100 TPeThero JINLa,
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0 MOBOJY KOTOPOTO y aJpecara MOKeT OBITh MPOTHBOMOI0KHOE MHEHHE)
Y TIOTEHINAIBHO SIBIISIETCS TPEAOCHLUTKON KOH(DPOHTAIIMY MKy Y4aCTHH-
KaMH KOMMYHHKaIiH. Kpome Toro, oHa HeceT yrpo3y «COIHManbHOMY JIHILY)
KaKk caMOro roBopsIlero, Tak u ajapecarta peun. Kak B ciaydae c
SKCIIMLIUTHO BBIPAXKEHHOM, TaK U1 UMILUIMIMTHOM HETaTUBHOMN OLIEHKOM,
BEPOATHOCTh KOH(PPOHTAIIMU OYEHb BBICOKA, TeM Ooliee, 4TO MpeacTaB-
JISIeTCA HEBO3MOXHBIM cjenoBaTb Makcumam ['paiica: u kKauecTBo,
W KOJTMYECTBO, W PEICBAHTHOCTh KPUTHKU CAMH MOTYT CTAHOBUTHCS
HCTOYHHKOM HECOIIachsi MEKy KOMMYHHKaHTaMH.

BriOupas cTpareruto BeIpaKeHHsI KPUTHKY U HEOOOpEH S, KOMMYHHU-
KaHTBI BBIHYKJIEHBI COOTHOCHTH CBOE YMOIIMOHATIBHOE COCTOSTHHE C ITpar-
MaTuKolH KoMMyHHKanuu (Bomb(d ompenenser oumeHky kak «Imoie
B3aMMOJICHCTBUSL CEMaHTHKH M mparMatukm» [1, c. 198]), mpuberatp
K MaHUIYJUPOBAHUIO MIJIOKYTHUBHOW CHJIOW CBOErO BBICKA3BIBAHUS.
B cTpemiieHnn BhICTparBaTh TApMOHUYHBIC MEXIIMYHOCTHBIC OTHOIICHHS
1 n30eratb KOHPPOHTAIIUH, YIaCTHUKA KOMMYHHKAIIUK MOTYT IpUOeraTh
K HCITOJIb30BaHUIO HHCTPYMEHTOB, «HAPaBIEHHBIX HA TO, YTOOBI yMEHb-
LINTh KaTErOPUYHOCTh OLEHKH, CIENaTh ec MeHee Oe3ame/uISInOHHOM,
Mpenoiararoneil BO3BMOXKHOCTh Apyrux MHeHu» [1, c. 46]. Takum
00pa3oM, TOBOPSILUI OCYIIECTBIISCT YIPaBICHUE JUCKYPCOMY.

OnHaKO MO3BOJISIIOT JIM 3TH HHCTPYMEHTHI CHU3UTB «KOH(POHTAIIMOHHBIH
MOTEHIUAJ OTPHUIIATCIBHOMN OIEHKU, MUHUMH3UPOBATH YTPO3bI <JTUILY)
KaXJJ0r0 U3 YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIIUH, MOPOXKJIAEMbIE KPUTUKOU
Y HEOJJOOPEHUEM €ro CJIOB WJIH JICHCTBHIA?

Harre nccnenoBanue, BHIIOIHEHHOE HAa MaTeprajie aHIIMHCKOro sA3bIKa,
MOKAa3bIBAET, YTO B BHIPAKEHUSIX KPUTUKU M HEOJ0OPEHUS MOKHO HAOITIO-
JaTh BCE OCHOBHBIEC CITOCOOBI MUTHTAIIUH (XEIHKUPOBaHUS ), OMMCAHHEIC
Ha JaHHBIA MOMEHT B CIIeIMabHOM TuTepaType [7]: cMsruenue («rather»,
«in a manner of speakingy), nenepconanusanus («Nobody dresses up to
go out...»), cyowextusmuzanus («I would like you to know ...», «But
I can tell you now, you are one sneaky piece of work.»), orpaHuueHue
(«This nanny state, the worst this country has known since the days of
Cromwell.», «Such a pushy sort of woman!). Bynyun ucmoiib30BaHbI
TSI MOZIEPALIIH OTPULIATETLHOOLIEHOUHBIX BBICKa3bIBAHUI OHH, OUEBUTHBIM
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00pa3zoM, TpUIAOT UX CMBICTY Oojee MpOJyMaHHBIH, paluoHaIbHBIN
xapakTep. PaloHanbHbIe OLICHKH, OCHOBaHHBIC HAa 00bEKTUBHOM MHEHUH,
a He YyBCTBaX, MOTYT 3Byd4aTh Ooniee yOSAUTENbHO, a 3HAYUT, 00IagaTh
OonblIeil WINIOKYTUBHOW CUJION, OBITH OoJiee ONMpaBAaHHBIMH M MEHeEe
KaTeropu4HbIMH, & 3HAUUT, MUHUMU3HPOBATH YTPO3bI JTHILY» TOBOPSIIETO.
[Tpu 3TOM OHU HE TOIBKO HE CHUYKAIOT YIPO3Y «JIHILY» aJipecara KpUTHKH
W HEOOOpEeHN s, HO, CKOpee, MOBBIIIAIOT €e.

K cpencrBam MHTEHCH(DHKALIMU OTPULIATEIBHON OI[CHKH MOTYT OBITh
OTHECEHBI: BOCKJIUIIATEIIbHBIN XapaKkTep BhICKa3bIiBaHUs (« That s unfair!y,
«You are crazy!»), cMeHa perucTpa u nepexon Ha ciieHr (tart, old frump,
slut, it sucks), ocobasg sMoUMOHAIbHAS, OTPUUATEIBHO OKpaIICHHAsI
JIKCHKA, TIPeHA3HAYCHHASI JUTsl MTHTeHCH(DUKAIINK WILTOKYIIHMH KPUTHYECKOTO
BbICKa3biBacHus (rats, hell, bloody).

How do the rats expect us to get back?

What the bloody hell are you...?

CpencrBa MHTEHCH(HUKALIUY OL[EHKU TPUBHOCAT B OLICHOYHOE BBICKA-
3pIBaHUE JOMONHUTENbHBIN «a(EeKTUBHBIA KOMIIOHEHT», KOTOPHIH
YCHIIMBAET «IMOLIMOHAJIbHYIO BOBJICUCHHOCTHY TOBOPSIILIETO, TEM CaMbIM,
MOYEPKHBasi CyObEKTHBHOCTh U IMOIUOHAIBHOCTH OLICHKH. VHTEH-
cuuKanms OTPUIATEIBHON OIECHKH MOBBIIIACT MIIJIOKYTUBHYIO CHITY
BBICKa3bIBaHUSI, MO3BOMISIET Ooriee (D (HEeKTUBHO PeaTn30BbIBATH HEKOTOPHIE
JOKaJIbHbIe KOMMYHHKATUBHBIC HAMEPEHHsI, TAKUE KAaK W3MCHCHHE
MIOBE/ICHHUS a/[pecarTa BhICKa3bIBAHUS MITH M3MEHEHHE €r0 YMOLIMOHATIBHOTO
cocrosinus («Get the hell out of here, you old bat ... I’ll make you wish
you’d...»), yCTAaHOBJICHIE B3aUMOIIOHUMAHMS HA OCHOBE OCYXKICHUS U
KPUTUKH TpeThero nuua («Who's that woman with him? — The village
tart!»). CuTyaTUBHO MHTEHCU(UKAIIHMS MOXKET paboTaTh HAa COXpaHECHUE
«InIay Cy0beKTa BbICKa3bIBaHMUS, OCOOCHHO B CITy4ae, €CIIM OH IPOTHBO-
CTOUT TOCSATATENLCTBAM Ha CBOIO CBOOOAY, HO HHM B KOCH Mepe He CIo-
COOCTBYET COXPAaHEHHMIO «JTUI[a» a/IpecaTa KPUTHKH U CHUYKEHHIO KOH(POH-
TAI[OHHOIO TIOTEHIIAa OTPULATEILHOM OLIEHKH.

3ayacTyio TOBOPALIMI CO3HATEILHO MAHWUIYIUPYET COOTHOLICHUEM
AMOIMOHAJIBHOT'O U PAIIMOHAILHOIO B CBOMX KPUTHYECKHX BbICKa3bIBAHHSX
B COOTBETCTBUH CO CBOMMH KOMMYHHUKAaTHBHBIMH HAMEPEHHUSIMHU, B 3aBH-
CHMOCTH OT CHTYaI[Hl OH MOET ObITh 3aMHTEPECOBAH B MPEICTABICHUN
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CBOCH OIICHKM Kak OoJiee palMOHAILHOW WM 00JIee SMOIIMOHATLHOM.
OnHako B ciiyyae OTPUIATENHHON OLIEHKH C €€ MOIIHBIM KOH(POHTa-
IIMOHHBIM ITOTCHIMAJIOM HCIIOIb30BaHKE CPEACTB MOJICPAIIMH HE SBIISCTCS
AOCTATOYHBIM JISI rapMOHH3allUKU MCKIITMYHOCTHBIX OTHOHICHI/Iﬁ, 0 4YeM
CBHJICTEIIBCTBYET NosiBlicHUE (peHoMeHa «PCy» (MOMUTUYECKOH KOPPEKT-
HocTH) ¥ noHsTHs «PC language» (MONMUTHYECKU-KOPPEKTHOE BBHICKA3bI-
BaHI/Ie), KOTOPBIC paAUKAJILHO OrpaHUYMBAIOT MCIIOJIB30BAaHNUEC JIMHI'BUC-
TUYCCKUX CPCIACTB OTpHHaTeHI:HOfI OLICHKH, NpCajiararoT nmoMemniaTb ux
B HeﬁTpaﬂH3y}01uMe KOHTCKCThI, ACIAIOT 3allPpETHBIMU JId KPUTHUKHU
M HEOJ00pEeHUs ONpeleIeHHbIC CBOWCTBA U Ieible Chepbl KU3HHU
UHONBUAYYMaA.
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